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  Montez votre produit sur une surface propre et plane.

  Installez le produit avec au moins 2 adultes. 

  Si vous utilisez des outils, assurez-vous que vous savez les maîtriser et les 

manipuler. Veillez à concevoir un environnement de travail sans danger, par exemple en ne 

laissant pas d‘outils traîner.

  Assurez-vous tout au long du montage que vous ne blessez personne, particulièrement au 

cours du levage de pièces lourdes et longues.

  Portez des gants de travail pendant le montage afin de protéger vos mains.

  Vissez les joints légèrement au départ. Faites attention de que le produit soit bien et 

également positionné, ajustez-le si nécessaire. Vissez les vis fortement après les avoir 

toutes mises en place. En cas de vent ou de rafales, fermez le parasol. Un parasol laissé sans 

surveillance ne doit pas rester ouvert. Vérifiez mensuellement les vis et les boulons et serrez-

les si nécessaire.

Lire attentivement:

FRANÇAIS

  Afin de prévenir l‘endommagement du produit, veuillez l‘utiliser uniquement 

pour sa fonction d‘usage.

  N‘utilisez pas l‘article si vous avez des doutes concernant sa fonctionnalité.

  N‘utilisez que des pièces de rechange d‘origine.

  Ne sautez pas et ne vous tenez pas debout sur le produit. 

  Fais attention à ça poids de chargement maximal admissible.

  Pour assurer la stabilité des meubles, resserrer les vis au moins une fois par saison.

ENFANTS

  Veillez à tenir les enfants à l‘écart durant le montage et à ce qu‘ils ne puissent pas avaler de 

petites pièces. Risque de suffocation ! Seuls des personnes adultes sont habilitées à 

procéder au montage. Ne laissez jamais les enfants sans surveillance avec le produit. 

Tenez toujours les cordons et chaînes dotés de boucles à l‘écart des petits enfants : risque 

d‘étranglement ! Éliminez, p. ex., le matériel d‘emballage de sorte qu‘il ne présente aucun 

risque. Les films/sacs en plastique présentent un risque de suffocation pour les enfants ! 

RISQUE D‘INCENDIE 

  Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dommages matériels ou aux blessures 

causé(e)s par une manipulation incorrecte ou un non-respect des consignes de sécurité. La 

garantie devient nulle et invalide dans de tels cas.

Note de sécurité:
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FRANÇAIS

  Eliminez tout le matériel d’emballage selon les principes de la collecte sélective.

  Prenez contact avec votre revendeur si jamais vous ne comprenez pas l‘une de ces consignes 

de sécurité ou si vous avez des questions.

  Nous nous réservons le droit d‘apporter des modifications au cours du progrès technique.

  Essuyer avec un chiffon doux humide et une solution savonneuse puis sécher avec un chiffon

propre et sec.

  Les feuilles et les excréments d‘animaux doivent être immédiatement retirés de la toile.

  Les rayons UV peuvent provoquer une légère décoloration de matériel. Ceci n‘a toutefois 

aucune incidence sur sa durée de vie.

  En cas de longues périodes de mauvais temps ou pendant les mois d’hiver, 

nous vous recommandons de mettre l’article à l’abri dans un endroit sec.

  Vous pouvez trouver des conseils d‘entretien supplémentaires et des connaissances sur les 

matériaux sur notre site internet: WWW.SIENAGARDEN.DE/PFLEGETIPPS

  Vous trouverez des accessoires tels que la housse de protection adaptée à votre produit sur: 

WWW.SIENAGARDEN.DE/GARTENMOEBEL/SCHUTZ-PFLEGE

L‘étendue de la livraison et le instruction de montage de votre produit se trouvent aux 

pages 17 et 19.

Déballage et élimination des emballages:

Nettoyage:
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  Monte su producto en una superficie limpia y nivelada. 

  Configure el producto con al menos 2 adultos.

  Si utiliza herramientas, asegúrese de que domina su uso y manipúlelas correctamente. 

Procure contar con unas condiciones de trabajo seguras; por ejemplo, no deje herramientas 

por el suelo.

  Durante el montaje, sobre todo al levantar productos pesados y de grandes dimensiones,

procure no lesionarse a usted mismo o a otras personas.

  Para protegerse las manos, utilice guantes de trabajo adecuados.

  En algunas partes existe el riesgo de quedar atrapado. Preste atención a estas zonas.

  Al principio atornille todas las piezas solamente un poco. Presten atención de que el 

producto sea bien y lisamente  posicionado; ajustelo si necesario. Despues de montar todos 

los tornillos fijelos bien. Cerrar la sombrilla cuando se levanta el viento o hay rachas de 

viento. Las sombrillas sin vigilancia no se deben dejar abiertas. Revisar los tornillos y pernos 

todos los meses y apretarlos si es preciso. 

  Para evitar daños en el producto, utilícelo exclusivamente para la función prevista.

  No utilice este producto si tiene alguna duda sobre su correcto funcionamiento.

  Utilizar solo piezas de repuesto/accesorios originales.

  No salte ni se pare sobre el producto.

  Presta atención a eso peso de carga máximo permitido.

  Para reforzar la estabilidad de los muebles, aprieta los tornillos por lo menos 

una vez cada temporada.

NIÑOS

  Asegúrese de que no haya niños cerca durante el montaje y tenga cuidado con las piezas 

pequeñas que puedan tragarse. ¡Peligro de asfixia! El montaje solo puede ser realizado por 

adultos. Nunca deje a los niños solos con el producto. Los cordones y cadenas con anillas 

siempre deben mantenerse fuera del alcance de los niños pequeños, ¡existe riesgo de 

estrangulación! Retire, por ejemplo, el material de embalaje de modo que no pueda suponer 

ningún peligro. ¡Las láminas/bolsas de plástico pueden suponer un peligro de asfixia para los 

niños! 

RIESGO DE INCENDIO 

  Mantenga el producto alejado de fuentes de calor fuertes y fuego abierto 

(por ejemplo, calentador de patio, parrilla, etc.).

Leer Detenidamente: 

Nota de seguridad:

ESPAÑOL
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Puede encontrar el alcance de la entrega y la instruccione de montaje de su producto en 

las páginas 17 y 19.

  Retire con cuidado todo el material de embalaje y deséchelo según su tipo.

  Si no entiende algún punto de las presentes instrucciones de seguridad o tiene alguna 

pregunta, póngase en contacto con su distribuidor autorizado.

  Nos reservamos el derecho a realizar cambios en el curso del progreso técnico.

  Limpiar con un paño humedecido en agua con una suave solución jabonosa. 

Secar con un paño limpio y seco.

  El follaje y los excrementos de animales deben retirarse inmediatamente de la funda.

  Las radiaciones UV pueden apagar ligeramente el color de material. Sin embargo, esto no 

afecta a la duración de su vida útil.

  Durante largos períodos de mal tiempo y en los meses de invierno. le recomendamos que 

mantenga el artículo protegido y seco.

  Puede encontrar consejos de cuidado adicionales y conocimientos sobre el material en 

nuestro sitio web: WWW.SIENAGARDEN.DE/PFLEGETIPPS

  Los accesorios, como la funda protectora adecuada para su producto, 

se pueden encontrar en: WWW.SIENAGARDEN.DE/GARTENMOEBEL/SCHUTZ-PFLEGE

Desembalar y desechar:

Limpieza:

ESPAÑOL
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  Montare il prodotto su una superficie pulita e piana.

  Configura il prodotto con almeno 2 adulti.

  Nel caso in cui ci si avvalga di attrezzi, assicurarsi di saperli usare in sicurezza e prestare 

attenzione al loro corretto utilizzo. Accertarsi che la zona di lavoro non presenti pericoli, p. es. 

non lasciare in giro attrezzi incustoditi.

  Durante l’intera procedura di montaggio, e in particolare quando si sollevano parti pesanti 

e/o lunghe, fare attenzione a non causare lesioni a se stessi o ad altri.

  Indossare adeguati guanti da lavoro per proteggere le mani durante il montaggio.

  In alcuni punti vi è maggiore pericolo di lesioni: prestare quindi particolare attenzione.

  Fissare soltanto un po´ le viti. Stabilizzare il prodotto e successivamente stringere le 

viti. Chiudere l’ombrellone in caso di vento o raffiche di vento. Gli ombrelloni incustoditi 

non possono essere lasciati aperti. Controllare mensilmente viti e bulloni e serrarli quando 

necessario. 

  Prima del montaggio verificare che tutti i componenti siano completi e in perfetto stato.

Leggi attentamente: 

ITALIANO

  Per evitare danni al prodotto, si raccomanda di utilizzarlo soltanto per 

la funzione cui è destinato.

  In caso di dubbi circa l’idoneità all’uso del prodotto, astenersi dall’utilizzarlo.

  Utilizzare solo accessori / ricambi originali.

  Non saltare o stare in piedi sul prodotto. 

  Fai attenzione a questo peso massimo di carico consentito.

  Per una maggiore stabilità del mobile, stringi tutte le viti almeno una volta a stagione.

BAMBINI

  Assicurarsi che durante il montaggio non vi siano bambini nelle vicinanze e stare attenti alle 

piccole parti ingeribili. Pericolo di soffocamento! Il montaggio può essere effettuato solo da 

persone adulte. Non lasciare mai i bambini incustoditi col prodotto. Le corde e le catene con 

cappio devono sempre essere riposte fuori dalla portata dei bambini piccoli perché sussiste 

il pericolo di strangolamento! Riporre il materiale dell’imballaggio in modo che non possa 

rappresentare un pericolo. Le pellicole di imballaggio e i sacchetti di plastica rappresentano 

un pericolo di soffocamento per i bambini! 

PERICOLO DI INCENDIO

  Tenere el prodotto lontano da fonti di calore e dalle fiamme 

(per es. stufa da esterni, barbecue, ecc.).

Nota di sicurezza:
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Puoi trovare la ambito di consegna e le istruzioni di montaggio per il tuo prodotto alle 

pagine 17 e 19.

  Estrarre con cura l’articolo dal materiale di imballaggio e smaltire 

quest’ultimo in base alla relativa natura.

  Se alcune parti di queste indicazioni di sicurezza non sono chiare, o per eventuali domande, 

contattare il proprio rivenditore specializzato.

  Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche nel corso del progresso tecnico.

  Pulisci con un panno morbido inumidito con acqua e una soluzione poco concentrata di 

acqua e sapone, quindi asciuga con un panno pulito e asciutto.

  Rimuovere immediatamente fogliame ed escrementi di animali dalla copertura.

  In seguito all‘esposizione ai raggi UV il materiale può scolorire leggermente. 

Questo non compromette comunque la sua durata di vita.

  In caso di maltempo prolungato e nei mesi invernali, si consiglia di conservare 

l’articolo in un luogo protetto e all’asciutto.

  Puoi trovare ulteriori suggerimenti per la cura e conoscenze sui materiali sul nostro sito web: 

WWW.SIENAGARDEN.DE/PFLEGETIPPS

  Accessori come la copertura protettiva giusta per il tuo prodotto sono disponibili all‘indirizzo: 

WWW.SIENAGARDEN.DE/GARTENMOEBEL/SCHUTZ-PFLEGE

Disimballaggio e smaltimento:

Pulizia:

ITALIANO
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  Monteer uw product op een schone en vlakke ondergrond. 

  Stel het product op met minimaal 2 volwassenen.

  Wanneer u gebruikmaakt van gereedschap, zorg er dan voor dat u er vertrouwd mee bent en 

het op de juiste wijze gebruikt. Zorg voor een veilige omgeving en laat geen gereedschap e.d. 

rondslingeren.

  Let er bij de montage en vooral bij het tillen van zware en/of lange producten voortdurend op 

dat u zichzelf of anderen niet verwondt.

  Wees bij deze punten dan ook extra alert. Bescherm uw handen en draag geschikte 

werkhandschoenen bij de montage.

  Op een aantal punten is er een verhoogd risico op beklemd raken. 

Wees bij deze punten dan ook extra alert.

  Schroef eerst alle verbindingen licht aan elkaar vast. Controleer of het produkt recht staat en 

druk het indien nodig recht. Vervolgens draait u  alle schroeven stevig aan. Bij opkomende 

wind of windvlagen parasol sluiten. Onbeheerde parasols mogen niet geopend blijven staan.

  Controleer eerst of alle onderdelen aanwezig zijn en intact.

  Voorkom beschadiging van het product en gebruik het uitsluitend waarvoor het bedoeld is. 

  Gebruik het product niet wanneer u betwijfelt of het geschikt is voor gebruik.

  Uitsluitend originele accessoires/reserveonderdelen gebruiken.

  Spring of sta niet op het product.

  Let daar op maximaal toelaatbaar laadgewicht.

  Draai voor de stevigheid de schroeven in dit meubel minstens eenmaal per seizoen aan.

KINDEREN

  Let erop, dat er zich tijdens de montage geen kinderen in de buurt bevinden en let op kleine 

onderdelen die kunnen worden ingeslikt. Verstikkingsgevaar! De montage mag alleen 

door volwassenen worden uitgevoerd. Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het product. 

Snoeren en kettingen met lussen moeten altijd buiten het bereik van kleine kinderen 

worden gehouden, er bestaat wurgingsgevaar! Deponeer bijv. B. verpakkingsmaterialen 

zodanig, dat ze geen gevaar veroorzaken. Bij folie/kunststofzakjes bestaat er voor kinderen 

verstikkingsgevaar! 

BRANDGEVAAR

  De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor materiële schade of letsel als gevolg 

van onjuiste bediening of het niet in acht nemen van de veiligheidsaanwijzingen. In 

dergelijke gevallen zal de garantie vervallen.

Zorgvuldig doorlezen: 

Veiligheidswaarschuwing:

NEDERLANDS
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  Verwijder voorzichtig al het verpakkingsmateriaal en voer het af per soort.

  Neem contact op met de winkelier wanneer u deze veiligheidsinstructies niet 

begrijpt of er vragen over heeft.

  We behouden ons het recht voor om wijzigingen aan te brengen in de loop van de 

technische vooruitgang.

  Afnemen met een vochtig doekje met water en een milde zeepoplossing. 

Afdrogen met een schone, droge doek.

  Verwijder bladeren en dierlijke uitwerpselen onmiddellijk van het doek.

  De coating van het materiaal de invloed van UV-straling licht verkleuren. 

Dit heeft echter geen invloed op de levensduur.

  Tijdens lange periodes van slecht weer en in de wintermaanden we raden u aan het item 

beschermd en droog te houden.

  Aanvullende verzorgingstips en materiaalkennis vindt u op onze website: 

WWW.SIENAGARDEN.DE/PFLEGETIPPS

  Accessoires zoals de juiste beschermhoes voor uw product vindt u bij: 

WWW.SIENAGARDEN.DE/GARTENMOEBEL/SCHUTZ-PFLEGE

Uitpakken en weggooien:

Reinigen:

NEDERLANDS

De leveringsomvang en de montagehandleiding van uw product vindt u op pagina‘s 17 en 19.
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POLSKI

  Zamontuj produkt na czystej i równej powierzchni.

  Skonfiguruj produkt z co najmniej 2 osobami dorosłymi.

  Jeśli używasz narzędzi, upewnij się, że je znasz i używaj ich właściwie. Upewnij się, że 

środowisko pracy jest bezpieczne np.nie zostawiaj leżących narzędzi.

  Podczas całego procesu montażu, zwłaszcza przy podnoszeniu ciężkich lub długich części,

uważaj, aby nie zranić siebie ani innych.

  Podczas montażu noś odpowiednie rękawice robocze, aby chronić ręce.

  W niektórych miejscach może wystąpić zwiększone ryzyko zacięcia. 

Zwróć uwagę na te miejsca.

  Najpierw lekko dokręć wszystkie połączenia. Sprawdź, czy produkt stoi prosto, 

jeśli to konieczne, ściśnij go. Następnie dokręć wszystkie śruby.

  Przed montażem sprawdź części pod kątem kompletności i nienaruszalności. 

  Aby zapobiec uszkodzeniu produktu, należy używać go tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.  

  Nie używaj produktu, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do jego użyteczności.

  Używaj tylko oryginalnych części zamiennych.

  Zwróć uwagę na maksymalną dopuszczalną masę ładunku.

  Aby zwiększyć stabilność mebla, dokręcaj śruby co najmniej raz w sezonie.

DZIECI

  Upewnij się, że podczas montażu w pobliżu nie ma dzieci i uważaj na małe części, które 

mogą zostać połknięte. Niebezpieczeństwo uduszenia! Montaż mogą przeprowadzać 

wyłącznie osoby pełnoletnie. Nigdy nie zostawiaj dzieci bez nadzoru z produktem. Sznurki 

i łańcuszki z pętlami należy zawsze trzymać poza zasięgiem małych dzieci, istnieje ryzyko 

uduszenia! Na przykład wpłata. Materiał opakowaniowy w taki sposób, aby nie można było 

zakładać żadnych zagrożeń. Istnieje ryzyko uduszenia się dzieci foliami/torebkami foliowymi!

ZAGROŻENIE POŻAROWE

  Produkt należy trzymać z dala od silnych źródeł ciepła oraz otwartego ognia 

(np. w postaci grzejnika tarasowego, grilla itp.)

Przeczytaj uwaznie:

Informacje dotyczace uzytkowania i bezpieczenstwa:´
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  Usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i pozbyć się ich w sposób zgodny 

z zasadami segregacji odpadów.

  W przypadku niezrozumienia jakiejkolwiek części niniejszych wskazówek  lub w przypadku 

pytań prosimy o kontakt ze swoim wyspecjalizowanym sprzedawcą.

  Zastrzegamy sobie prawo do zmian w miarę postępu technicznego.

  Czyść miękką szmatką zwilżoną wodą z dodatkiem mydła. Wytrzyj do sucha 

czystą i suchą szmatką.

  Liście i odchody zwierzęce należy natychmiast usunąć z osłony.

  Promienie UV mogą  spowodować wyblaknięcie materiał. Nie wpływa to jednak 

na żywotność produktu.

  W przypadku niezrozumienia jakiejkolwiek części niniejszych wskazówek  lub 

w przypadku pytań prosimy o kontakt ze swoim wyspecjalizowanym sprzedawcą.

  Dodatkowe wskazówki dotyczące pielęgnacji i wiedzę na temat materiałów można znaleźć 

na naszej stronie internetowej: WWW.SIENAGARDEN.DE/PFLEGETIPPS

  Akcesoria, takie jak odpowiedni pokrowiec ochronny do Twojego produktu, można znaleźć 

pod adresem: WWW.SIENAGARDEN.DE/GARTENMOEBEL/SCHUTZ-PFLEGE

Rozpakowanie i utylizacja:

Czyszczenie:

POLSKI

Zakres dostawy i instrukcję montażu Twojego produktu znajdziesz na stronach 17 i 19.
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SLOVENSKY

  Výrobok umiestnite na čistý a rovný povrch.

  Výrobok postavte najmenej s 2 dospelými.

  Ak používate nástroje, uistite sa, že ich poznáte a správne ich používate. Uistite sa, 

že je bezpečný Pracovné prostredie, napríklad nenechávajte nástroje voľne ležať.

  Počas celého procesu montáže, najmä pri zdvíhaní ťažkých alebo dlhých dielov, 

dávajte pozor, aby ste nezranili seba ani ostatných.

  Pri montáži noste vhodné pracovné rukavice, aby ste si chránili ruky.

  Na niektorých miestach môže byť zvýšené riziko zovretia. Dávajte pozor na tieto miesta. 

  Najprv všetky spoje jemne priskrutkujte. Skontrolujte, či výrobok stojí rovno, 

a v prípade potreby ho stlačte. Potom utiahnite všetky skrutky.

  Pred montážou skontrolujte úplnosť a neporušenosť dielov.

  Aby ste zabránili poškodeniu produktu, používajte ho iba na určený účel. 

  Nepoužívajte výrobok, ak máte pochybnosti o jeho použiteľnosti.

  Používajte iba originálne / náhradné diely. 

  Neskáčte ani nestojte na výrobku. 

  Venujte tomu pozornosť maximálna prípustná hmotnosť nákladu.

  Pre väčšiu stabilitu nábytku pritiahnite skrutky aspoň dvakrát ročne.

DETI

  Uistite sa, že v blízkosti montáže nie sú žiadne deti a dávajte pozor na malé časti, ktoré by 

mohli prehltnúť. Nebezpečenstvo udusenia! Montáž môžu vykonávať iba dospelé osoby. 

Nikdy nenechávajte deti s výrobkom bez dozoru. Šnúry a reťaze so slučkami musíte 

vždy uchovávať mimo dosahu malých detí, hrozí uškrtenie! Napríklad vklad B. Obalový 

materiál takým spôsobom, že nemožno predpokladať žiadne nebezpečenstvá. U detí hrozí 

nebezpečenstvo udusenia fóliami / igelitkami!

NEBEZPEČENSTVO POŽIARU! 

  Výrobok udržujte v dostatočnej vzdialenosti od zdrojov sálavého tepla a otvoreného ohňa 

(napr. výhrevníky terás, gril atď.).

Pozorne Precítajte:

Informácie o použití a bezpecnosti:

^

´
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  Opatrne odstráňte všetok obalový materiál a zlikvidujte ho v súlade s pravidlami 

separovaného zberu.

  Ak nerozumiete žiadnej časti týchto bezpečnostných pokynov alebo máte otázky

kontaktujte svojho špecializovaného predajcu.

  Vyhradzujeme si právo vykonávať zmeny v priebehu technického pokroku.

  Utrite do čista mäkkou handričkou namočenou vo vode a jemnom mydlovom roztoku. 

Utrite do sucha čistou, jemnou handičkou.

  Z poťahu je potrebné okamžite odstrániť listy a zvieracie výkaly.

  UV lúče môžu ľahko spôsobiť vyblednutie materiál. To však nemá vplyv na životnosť.

  V prípade dlhšie pretrvávajúcej zlej poveternostnej fáze ako aj v zimných mesiacoch 

odporúčame tento výrobok uschovať prikrytý na suchom mieste.

  Ďalšie tipy na starostlivosť a materiálne znalosti nájdete na našej webovej stránke: 

WWW.SIENAGARDEN.DE/PFLEGETIPPS

  Príslušenstvo, ako je správny ochranný kryt pre váš výrobok, nájdete na:

WWW.SIENAGARDEN.DE/GARTENMOEBEL/SCHUTZ-PFLEGE

Vybalenie a likvidácia:

Cistenie:

^

SLOVENSKY

Rozsah dodávky a návod na montáž k vášmu produktu nájdete na stranách 17 a 19.
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ČESKY

  Namontujte výrobek na čistý a rovný povrch.

  Postavte produkt alespoň s 2 dospělými.

  Pokud používáte nástroje, ujistěte se, že jste s nimi obeznámeni, a používejte je správně 

Ujistěte se, že je bezpečný Pracovní prostředí, např. Nenechávejte nářadí ležet venku.

  Během celého procesu montáže, zejména při zvedání těžkých nebo dlouhých dílů, dbejte na 

to, abyste nezranili sebe ani ostatní.

  Při montáži noste vhodné pracovní rukavice, abyste si chránili ruce.

  Na některých místech může být zvýšené riziko skřípnutí. Věnujte těmto místům pozornost.

  Nejprve lehce našroubujte všechna spojení. Zkontrolujte, zda výrobek stojí rovně, a v případě 

potřeby jej stiskněte. Poté utáhněte všechny šrouby.

  Před montáží zkontrolujte úplnost a neporušenost dílů.

  byste zabránili poškození výrobku, používejte jej pouze k zamýšlenému účelu. 

  Nepoužívejte výrobek, pokud máte pochybnosti o jeho použitelnosti.

  Používejte pouze originální / náhradní díly.

  Neskákejte ani nestoupejte na výrobek. 

  Věnujte tomu pozornost maximální přípustná nakládací hmotnost.

  Abyste zvýšili stabilitu nábytku, dotahujte šroubky minimálně jednou za sezónu.

DĚTI

  Během montáže se ujistěte, že v okolí nejsou žádné děti, a dávejte pozor na malé části, 

které by mohly být spolknuty. Nebezpečí udušení! Montáž smí provádět pouze dospělí. 

Nikdy nenechávejte děti bez dozoru pod markýzou. Šňůry a řetězy se smyčkami musí 

být vždy uloženy mimo dosah malých dětí, hrozí nebezpečí uškrcení! Například vklad B. 

Obalový materiál takovým způsobem, že nelze předpokládat žádná nebezpečí. U fóliových / 

plastových sáčků hrozí udušení dětí!

NEBEZPEČÍ OHNĚ

  Udržujte výrobek mimo zdroje silného tepla a otevřeného ohně 

(např. zahradní trouba, gril atd.).

Ctete pozorne:

Bezpecnostní upozornení:

^
^

^ ^

^
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  Opatrně odstraňte veškerý obalový materiál a zlikvidujte jej podle typu. 

  Pokud nerozumíte jakékoli části těchto bezpečnostních pokynů nebo máte jakékoli dotazy, 

obraťte se na svého odborného prodejce.

  Vyhrazujeme si právo provádět změny v průběhu technického pokroku.

  Otřete navlhčeným hadříkem a jemným mýdlovým roztokem. 

Otřete čistým hadříkem do sucha.

  Listy a zvířecí exkrementy by měly být z potahu okamžitě odstraněny.

  Působením UV paprsků může materiál snadno vyblednout. 

To však nemá vliv na jeho životnost.

  Během dlouhých období špatného počasí a v zimních měsících doporučujeme udržovat 

předmět chráněný a suchý.

  Další tipy k péči a materiální znalosti najdete na našem webu: 

WWW.SIENAGARDEN.DE/PFLEGETIPPS

  Příslušenství, jako je správný ochranný kryt pro váš produkt, najdete na: 

WWW.SIENAGARDEN.DE/GARTENMOEBEL/SCHUTZ-PFLEGE

Rozbalte a zlikvidujte:

Cistení:

ČESKY

Rozsah dodávky a montážní návod pro váš produkt najdete na stranách 17 a 19.

^
^ ^
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ÉTENDUE DE LA LIVRAISON I ALCANCE DE LA ENTREGA I AMBITO DI CONSEGNA I
LEVERINGSOMVANG I ZAKRES DOSTAWY I ROZSAH DORUČENIA I ROZSAH DODÁVKY

Avant le montage, vérifiez si les pièces sont complètes et en bon état. 

Antes del montaje, compruebe que las piezas están completas e íntegras.  

Prima del montaggio verificare che tutti i componenti siano completi e in perfetto stato. 

Controleer eerst of alle onderdelen aanwezig zijn en intact. 

Przed montażem sprawdź części pod kątem kompletności i nienaruszalności.  

Pred montážou skontrolujte úplnosť a neporušenosť dielov. 

Před montáží zkontrolujte úplnost a neporušenost dílů. 

FR
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IT

NL

PL

SK

CZ

A x1 B x1 C x4 D x1

E x1 F x1 G x1



18

ÉTENDUE DE LA LIVRAISON I ALCANCE DE LA ENTREGA I AMBITO DI CONSEGNA I
LEVERINGSOMVANG I ZAKRES DOSTAWY I ROZSAH DORUČENIA I ROZSAH DODÁVKY

Stand325
ASSEMBLY INSTRUCTION

PARTS LIST

-  1  -

A x1 B x1 C x4 D x1 E x1 F x1 G x1

4
x2

5
x4

6
x3

8
x2

2
x1

1
x1

7
x6

3
x1

9
x1

ACCESSORIES 

TOOLS:

1) 

2) Tool

B

D

8

7

8

7

6
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INSTRUCTION DE MONTAGE I INSTRUCCIONE DE MONTAJE I ISTRUZIONI DI MONTAGGIO I 
MONTAGEHANDLEIDING I INSTRUKCJA MONTAŻU I NÁVOD NA MONTÁŽ I MONTÁŽNÍ NÁVOD

3) 

4) 

Tool

9

4

5

D

C

C

C

C

9
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INSTRUCTION DE MONTAGE I INSTRUCCIONE DE MONTAJE I ISTRUZIONI DI MONTAGGIO I 
MONTAGEHANDLEIDING I INSTRUKCJA MONTAŻU I NÁVOD NA MONTÁŽ I MONTÁŽNÍ NÁVOD

5) 

6) 

Tool

A

767

1

2

3
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INSTRUCTION DE MONTAGE I INSTRUCCIONE DE MONTAJE I ISTRUZIONI DI MONTAGGIO I 
MONTAGEHANDLEIDING I INSTRUKCJA MONTAŻU I NÁVOD NA MONTÁŽ I MONTÁŽNÍ NÁVOD

7) 

8) 

E

PRESS 
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INSTRUCTION DE MONTAGE I INSTRUCCIONE DE MONTAJE I ISTRUZIONI DI MONTAGGIO I 
MONTAGEHANDLEIDING I INSTRUKCJA MONTAŻU I NÁVOD NA MONTÁŽ I MONTÁŽNÍ NÁVOD

Ready!

9) 

10) 

F
G
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In our view, less is often more, and it is for that reason that we are committed to lower 

levels of environmental pollution and greater levels of sustainability. We are pursuing the 

#missionlessformore. We still have a long way to go - we’re looking forward to the journey 

ahead, and we’d love to have you along for the ride!  WWW.SIENAGARDEN.DE/NACHHALTIGKEIT

RE-THINK: Shift your mindset. Climate-positive action requires a new way of thinking. It‘s not 

just about avoiding waste and conserving resources. It is also about maintaining the worth and 

usability of the products that we introduce into our lives.

RE-PACK: The packaging is made from recyclable materials and can be reused many times 

over. When packaging does need to be thrown away, make sure that it is properly sorted and 

disposed of at your local recycling banks in an environmentally friendly manner.

RE-PAIR: A superlatively long summer spent outdoors will leave its mark on even the highest 

quality products. We can provide you with the spare parts and wear parts you need, thus 

increasing the durability of your YOBAYA in the long term. 

WWW.SIENAGARDEN.DE/ERSATZTEILE

RE-CARE: Just like with interpersonal relationships, your YOBAYA will last longer if it is 

maintained regularly. You can find suitable tips for caring for and maintaining your YOBAYA at: 

WWW.SIENAGARDEN.DE/PFLEGETIPPS

RE-GIFT: It goes without saying that we hope your YOBAYA serves you well for many years. But 

should you wish to go your separate ways at some point in the future, please take the time to 

consider whether you might like to donate, give away or sell your YOBAYA. The longevity of our 

products is a cause that is close to our hearts.

RE-USE: Take care when disposing of your YOBAYA. Most of the materials used can be split up 

and disposed of separately. To help you with the disposal, please feel free to take a look at our 

website - WWW.SIENAGARDEN.DE/ENTSORGUNG - where you will find an overview of the 

individual materials and how to properly dispose of them. You can also inquire with your local 

authority or city council about environmentally friendly disposal options.

Less waste
for more sustainability

Unsere Mission #missionlessformore I Our mission

#missionlessformore
www.missionlessformore.de
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IMPORTANT. A CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT.  
Salon de jardin à usage domestique.

IMPORTANTE, GUARDAR PARA CONSULTAR EN EL FUTURO: LEER DETENIDAMENTE. 
Muebles de jardín para uso doméstico.

IMPORTANTE! LEGGI ATTENTAMENTE E CONSERVA PER ULTERIORI CONSULTAZIONI. 
Mobili da giardino per uso domestico.

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG DOORLEZEN. 
Tuinmeubilair voor huishoudelijk gebruik.

WAŻNE. ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.
Meble ogrodowe do użytku prywatnego.

DÔLEŽITÝ DOKUMENT. UCHOVAJTE PRE BUDÚCNOSŤ: POZORNE PREĆÍTAJTE.
Vonkajší nábytok na súkromné   použitie.

PONECHTE SI PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ.
Venkovní nábytek pro použití v obytných prostorech.
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